M. H. Caenxo

IOxnw11 Ppegepanbublil yHusepcuteT (PocTros-Ha-/0Hy)

PekOHCTpyKIMsA IIpacaaBsaHCKOro ciyvicka Ceogemnia

Cratbs sABJIsI€TCS MOIBITKONM peKoHcTpyuposath 100-ciiosHbii cicok Cpogierna /it Ipaciia-
BSIHCKOT'O s13bIKa Ha OCHOBaHMM Martepuaja 18 ciaBSIHCKMX S3BIKOB (KaK JKUBBIX, TaK U MEPT-
BBIX), BKJIOUYas s3BIK JPEBHEHOBIOPOJCKMX OepecTAHBIX rpaMoT. OKOHYaTesbHBIN CIINCOK,
IIpeJicTaBJeHHbI B CTaThe, pa3jeséH Ha 4 rpynmnsl: 1) mpac/iaBsHCKOe CJIOBO COXPaHMJIOCh BO
BCeX CJIaBSHCKUX s3bIKax; 2) Mpac/aBsSHCKOe CI0BO COXPaHMIOCh B OOJIBIIMHCTBE CIaBSIHCKIX
S3BIKOB, B Te€X, B KOTOPBIX He COXPaHMU/JIOCh, OYeBM/IHA MTO3/HsA MHHOBALM; 3) B OT/I@IbHBIX
A3BIKAX/TIOATPYIIIAX Ipe/CTaBleHbl pas/IdHble CJI0Ba, ONpeeauTh IIpac/aBIHCKoe MOXKHO
TOJILKO IPY IIOMOILM BHEIIIHero cpaBHeHUs; 4) CTOIPOLIEHTHO OIpeJelnUTh CJIOBO IIpacia-
BSIHCKOE HeJIb3s Jlake IPY IIOMOLIM BHeIllHero cpasHeHus. Ocoboe BHMMaHUe B CTaThe yJle-
JIEHO TPeThell I YeTBEPTON IPYIIIIaM.

Karouesvie caosa: JIEKCUKOCTaTUCTUKa, HpaCJIaB}IHCKI/[iI S3BIK.

BaskHoi1 3azjaueit Kak JJIs IEKCMKOCTAaTUCTUKY, TaK M IS TIaJe0CTaBYCTUKI ITpe/ICTaB IAeTCs
PeKOHCTPYKIIU: IIpacjaaBsaHcKoro cnucka Cpogera. CpaBHeHIe €ro CO CIMCKaMU OT/le/IbHBIX
CJIaBSHCKUX SI3BIKOB MOXKET ITOCTY>KUTh XOPOIIIeil 6a3oil s IMPOBEPKI IIOCTYIaTOB JIEKCUKO-
CTaTUCTUKY, a IIOTy4eHHbIe B UTOTe DTOTO CpaBHEHIsI pe3yIbTaTbl MOTYT HalIT! IIpUMeHeHe B
C/IaBUCTHKE.

Hammn 6p11m cocraB/ieHBl cTOC/IOBHBIe cnmcky CBoJelia IO BOCeMHaJllaTy CIaBsSIHCKUM
s3bIKaM, ¥ Ha MX OCHOBAHMU IIpOBejileHa PeKOHCTPYKIIU ITpaciaBsaHcKoro crmcka Cpogerra.
Kpowme Toro, mpy peKOHCTPYKIIMM MCIIOIb30BaIMCh TaKXKe JPeBHEeHOBIOpoJckie GpOpMBl, I10-
YepIIHyThle 113 OepecTAHBIX IPaMOT — ITOJTHOIIeHHBIN CTOCJOBHBIN CITMCOK 10 TpaMOTaM I10Ka,
K COKaJIeHUIO, COCTaBUTh He yIa€Tcs.

Crapocnassaacknii crimcok CBojielia cocTaBleH MeTOJOM CILIOIIHOM Bbibopku n3 «Cra-
pociapsaHcKoro cioBaps» (fanee CC). B crapociaBsAHCKOM CIINICKe OTCYTCTBYIOT CeMb CJIOB —
Kopa, nepo, neverv, 60uLb, HOC, KPY2ZAbLIL Y1 KEAMBLIL.

JpeBHepycckue JieKceMbl HaCTOIBKO, HACKOIBKO 9TO BO3MOXKHO, CHaO>KeHBI CChIIIKaMU Ha,
K COXaJIeHMIO, TI0Ka He OKOH4YeHHbIe «CioBapb pycckoro ssbika XI—XVII Be.» (mamee CPZI
11—17) n «Cinosaps gpesHepycckoro sA3pika XI—XIV BB.» (nanee CPS 11—14). B cayvae ecin
cnoso He ycreno oty B CPA 11—17, ccbinka gaércs Ha «MaTtepuasnl /11 cI0Bapsl JpeBHe-
PYCCKOTO s3BIKa II0 MMChbMeHHBIM IamATHuKam» V. V1. Cpesnesckoro. /peBHeHOBropo/jickue
JIeKCeMbl BBIOpaHBI U3 CIOBOyKasaTe/s K OepecTsHBIM IpamoTaMm B KHure A. A. 3aamsHsKa
«/|peBHEHOBrOpPO/ICKMII JiM1aleKT», a X 3HadeHNe IIPOBepeHo I10 TpaMoTaM Ha caiite «/pes-
HepYyCCKIe OepecTsiHble TPaMOThI», COJiep KallleM ITOJIHBIN KOPITyC HaliIeHHBIX IPaMOT.

Apesneuenicknit cnucok CBojiellia OBLI coCTaB/IeH IIpY IOMOIIM MaTepuasos caiita Vo-
kabulaf webovy, npunajzexarniuit VIHCTUTYTy demickoro sAsplka AKajeMun Hayk Yerrckoi
pecny0MKM, Ha KOTOPOM B ®JIEKTPOHHOM BIJle IIpe/iCTaB/IeHbl BCe OCHOBHBIE CJIOBapMU JpeB-
HEYeIIICKOTO S3BIKa.

ApesHenionbckue GOpMBI BRIOpaHbl YaCTUYHO U3 ITOKa He 3aBepinéHHoro Stownika pol-
szczyzny XVI wieku (nanee SP 16). ®opmel, emé He ycIieBIye BOUTHU B JaHHBIN CJI0Baphb,
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cHab>xeHb!I cchlmkaMmu Ha Stownik etymologiczny jezyka polskiego B. boprics, B koTopoM, Kak
IIPaBUJIO, CTAPOIOIbCKasl pOopMa MPUBOJUTCA B Hadale CIOBapPHOI CTAThIA.
Kamy6cknit maTepuas BoiopaH 13 ciaosapsi b. CpIXThI, HO IpMBeIEH B COOTBETCTBIE C CO-
BpeMeHHOI Kalybckoit opdporpadueri.
IToabckmii cImMcoK OBLA COCTaBJe€H MeTOJOM CILIOIIHOM BBIOOPKU IO IIECTUTOMHOMY
sTumosiormyeckoMy ciaosapio T. Aepa-Crurasunckoro u K. Iloxsanckoro (ganee SEJDP). B mo-
nabckom crimcke CBojieltia OTCYTCTBYIOT BCETO JiBa CJIOBa — KUG0MM 1 COAHUE.
Bepxwre- 1 HYDKHeTy>KUIIKIIe JTeKCeMBI CHaO>KeHBI CCBIIKaMIU Ha MICTOPUKO-3TIMOJIOTITIe-
cknit cnosaps I Illycrep-Illesiia.
Boarapckme riarossl npusesensl B popme 1-ro ura ef. 4. HACTOSAIIETO BpeMeHN, MaKe-
JoHcKue B popMe 3-TO JMIla e]l. Y. HaCTOAIIero BpeMeHH, IJIaroJIbl OCTaJbHBIX SI3BIKOB JJaHbI B
¢popmMbI MTHPUHUTHUBOB.
B crimcku CBogiertia oT/ie/IbHBIX CIaBSHCKMX SI3BIKOB BHOCKJIMCH CJIOBA, KOTOPBIE SBJISIIOTCS
0a30BBIMII, HEMITPAJIBHBIMIY U1 HEMapPKIPOBaHHBIMI OOO3HAYEHVSIMI TOHSITUI 13 HSTaJIOHHOTO
cnucka. K coxxaneHmnio, cMHOHMMMHM He BcerJa BO3MOXKHO M30eXKaTh (II09TOMY, Hallpumep, B
CIIIICOK BHOCATCS KaK PYC. 30A4, TaK U PyC. nenea, Kak 4dell. kouf, Tak u demt. dyjm).
OCHOBHBIM KpUTepueM oIlpefeseHNs TOTo, KaKoe MMeHHO CJI0BO clellyeT 3aHecT! B IIpa-
crapstHCKMI crcok CBogemra mpy HaIM4MM HECKOJIBKMX BO3MOJKHBIX BapMAHTOB, SIBJIAETCS
DTUMOJIOTUYECKNI (BHeIIIHee CpaBHeHIe), BCIIOMOTaTeIbHBIM — IMCTPUOYIIMOHHBIN, COTJIaCHO
KOTOPOMY IIpeJIIOYTeHNe caefyeT OTJaBaTh CI0BY, PaCIIPOCTPAaHEHHOMY B DOJIBIIIEM KOJIde-
CTBe BeTBell JaHHOI A3bIKOBOI I'PyHIIbl. AMCTpUOYIIMOHHBIN MeHee HaJléXKeH B CUJIYy TOTO, 4YTO
CYIIIeCTBYIOIIee pacIipe/ieieHre MOXKeT CIOKUTLCS b1arojapsl rmapasiiebHBIM M3MEHeHISIM B
OT/IeJIbHBIX A3BIKaX (CM. CJIOXKHYIO KapTMUHY pacrpesesneHus pedJekcos “slysati m *¢uti B cia-
BSIHCKMX SI3bIKaX) — KaK He3aBMCUMBIM, TaK U BBI3BAHHBIM KOHTAKTaMU.
OrzenpHyIO IPOO/IEMY Ipe/CTaB/IAI0T BOCeMHA/IIaTh IJ1aro/I0B CIMCKa, ITOCKOJIbKY He CO-
BCeM ITOHATHO, (POPMBI KaKOTO BI/Ia BHOCUTD B CIIMICOK — COBEPIIIEHHOTO, HECOBEPIIIEHHOTO /I
>Ke 00e. MBI pemmm/in B KayecTse pelaoliero pakropa B JaHHOM C/Iydae BbIOpaTh MOpoI0rn-
JeCcKNil KpUTepuit: ecau pOpMBI OJHOKOPEHHEIE, He BHOCUTD B CIIVICOK MOPQOIOrMIecKn Ipo-
U3BOJHYIO (T. €. Kycamv, a He yKycumo WIN ecinb, a He cvbecmb). B ciydae ¢ riarosamMm cudembn,
CMosimv U Aexkamvb, MHPUHUTUBB KOTOPBIX BBIIJIAAAT BTOPUYHBIMI IIO OTHOIIEHMIO K Cechib,
cmambv U Aeddb, ClefyeT IPUHATh BO BHUMaHIe, YTO, €C/IM y4eCTh HacTosIIlee BpeMs, TO epBIY-
HBIMI OKa)KyTCsI IMEHHO (pOPMBI HECOBEPIIIEHHOTO BUJAa — CUXKY, C1MOI0 VI AeXY, B OTJIN4Ve OT
¢opm ¢ HocoBBIM MHPUKCOM — cAdY, cmatty, Asey. VI, HakoHel, y JByX IJIar0JIOB BUJOBbIe Iaphl
00pasyIoTcsl CyHIIIETBHO — Hpuxodumo | npuiimu v 2060pumbv | ckasamov. B mepsom ciaydae Mbl
COWwIM HeoOXOAMMBIM BHECTU B CIIMCOK 00Oa KOMIIOHeHTa BMZIOBOI Haphl. Bo BTopoM ciydae,
caenys n3 [Kassian et al. 2010: 75], BHOCMM 0003Ha4eHMsI TOJIBKO OJJHOKPATHOTO PedeBOTO aKTa.
Bech mosyumBIIMIICs CIIMCOK MOYKHO MO/IeIUTh Ha TPYIIIIbL:
1) mpaciaBsHCKOE CIOBO COXPAHIJIOCH BO BCEX CIABSIHCKUX S3BIKaX;
2) mpaciaBsSHCKOe CJI0BO COXPaHMJIOCh B OOJIBIIIMHCTBE CAaBSIHCKMX SI3BIKOB, B TeX, B KO-
TOPBIX HE COXPaHUJIOCH, OYeBIJHA TTO3/HASI MHHOBALIVLS;

3) B OTZAEJIbHBIX A3BIKAX/TIOATPYIIIIAX Ipe/CTaBIeHbl pas3JIdHble CJI0Ba, OIIpeJeaUTh IIpa-
CJIaBSTHCKOE MO>KHO TOJIBKO ITPY IIOMOIIIY BHEIITHETO CpaBHEeHNS;

4) CTOIPOIIEHTHO OHIpeJeNNUTh IpaciaBsIHCKOe CJIOBO HeJb3s Jlake IpY ITOMOIIY BHeIll-
HEero CpaBHEeHILI.

Ilepsyio rpynmy cocrapaoT: all (Bech) — *woxv; bark (kopa) — *(s)kora; bird (rrTmiza) —
*pota; black (auéprbiin) — *cornv(jv); blood (xpoBb) — *kry; bone (kocTb) — *kostv; die (yme-

petn) — *merti; drink (mmrTe) — *piti; dry (cyxoi) — *suxv(jv); ear (yxo) — *uxo; earth (zem-
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as) — *zemv; eat (ecTtb) — *ésti; egg (saiiro) — *aje; feather (mepo) — *pero; fish (pp16a) —
*ryba; fly (aeTeTn) — “letéti; give (agaTh) — *dati; go (maTm) — *jvti; hand (pyxa) — *roka; head
(roaosa) — *golwa; horn (por) — *rogv; I (s1) — *azv; knee (koaerno) — *koléno; know (3HaTh)
— *weédeti | *znati; lie (aexxaTp) — *lezati; louse (Bomb) — *wbsv; meat (Ms1co) — *meso; name
(M) — *jome; new (HOBBIN) — *nownb(jv); night (Houb) — *noktv; nose (HOC) — *nosv; not
(ze) — *ne; one (oaun) — *edinv / *edonv; root (kopenn) — “kory; sand (rmecok) — *pésvkv; sit
(cuaeTn) — *sédéti; sleep (cmatb) — *svpati; small (Mmaaernbkmin) — *malv(jv); stand (cToATH)
— "stojati; star (3Be3aa) — *qweézda; stone (kameHn) — *kamy; sun (coanne) — *svlnvko; swim
(maaBaTte) — *pluti; tongue (a3bIK) — *ezykv; tooth (3y0) — *zobv; two (aBa) — *dvwa; warm
(Ténabn) — *teplv(jv); water (Boga) — *woda; we (Mp1) — *my; white (Geabrin) — *bélv(jv);
who (xT0) — *kv; you (TBI) — *ty. Beero 52.

Bropas rpynma: ashes (3oaa) — *pepelv / *popelv (MHHOB.: pyc. s0Ad (Hapszy c néner)); big
(0oabmron) — *welv(jv) (MHHOB.: OOJIT. 20A5M; MaK. 20AeM; PyC. 00AbULOTL; TIONBCK. duzy (HapAxgy C
wielki)); cloud (06aaxo) — *ob-wolka / *ob-wolko / *ob-wolkv (VHHOB.: YKp. xMmdpa; Kaury6. blona;
110J1a6. tQco; B.-Iy>X. mricel; 3aMMCTB.: pyc. 60Aako; 6el. 600AaKka); come (IIPVIATH, IIPUXOAUTD) —
*joti / *xoditi (MHHOB.: cepOOXOPB. doAasumu (Hapsmy ¢ d6hu); 3auMcTs.: 1101a0. komot); dog (coda-
Ka) — *pbsv (MHHOB.: DOJIT. Kyjue; MaK. Kyue; pyc. cobdka; yKp. cobdka; 6ei. cabdka); eye (raas) —
*oko (MHHOB.: pyc. 2Aa3); fire (oroHb) — *0¢n’v (MHHOB.: cepOOXOPB. simpa); foot (HOTa) — *n0gM1
(nuHOB.: 60T, Kpax); full (moanwIA) — *pvlnv(jv) (3ammcTs.: Kamryo. ful); good (xopommii) —
*dobrv(jv) (MHHOB.: pyc. xopduiuii); green (3eaéHbIn) — *zelenv(jb) (3aMMCTB.: TI01a0. groné); hair
(Boaoc) — *wolsv (MHHOB.: 6OJIT. KOcvbM; MaK. koca; cepOoxops. koca); heart (ceparte) — *svrdovko
(nHHOB.: os1a0. zaivitak; B.-myX. wutroba; H.-1yX. wutsoba; 3aMMCTB.: 6eJ1. c3puya; TIOIbCK. serce);
kill (yourb) — *biti (MHHOB.: B.-Ty>X. moric; H.-1yX. moris); leaf (avict) — *listv (MHHOB.: B.-JIyXK.
fopjeno; H.-1yX. topjeno); liver (meuenb) — “etro (MHHOB.: OOJT. ueper Opob; Mak. upt 0pob; pyc.
néuerv; yKp. neuitka; 6es. néuarv; clIoBallK. peceri; Ap.-TIOJBCK. wqtroba; moabCK. wqtroba; Kamryo.
waqtroba); long (aammabIT) — *dvlgv(jv) (MHHOB.: pyc. dAnHbii); man (My>KumHa) — *mozv (MH-
HOB.: YKp. 40A06iK; CJIOBalIK. chlap (Hapsgy c muz); Kaury0. chlop; 3aumcts.: moa6. tarl / taril);
man (ueaoBek) — “Celowékv (MHHOB.: YKp. At0diina); many (MHOTO) — *mvnogo (MHHOB.: YKP.
0azdmo; 6e. wmam, 6azdima (HapsLy C mHoza); crosalk. vela (HapsAxzy ¢ mnoho); Ap.-TIOJIbCK. wiele
(HapsAzy ¢ mnogo); oabCK. duzo, wiele; Kaury6. duzo, wiele; monab. vilé; B.-1yX. wjele (HapsAxy ¢
mnoho); H.-1yX. wjele); moon (ayHa) — *luna, *mésekv (MHHOB: Ap.-TIOJBCK. ksiezyc (Hapsay c
miesiqc); TIOAbCK. ksigzyc; Tonad. téngdz (Hapsany c launa / laina); mountain (ropa) — *gora (un-
HOB.: OOJIT. nAGHUNA; MaK. nAaHuna; cepooxops. naanuna); mouth (por) — *usta (nHHOB.: Op.-
PYCCK. pBT3; pyc. pom; yKp. pom; 6ex. pom; xauty6. geba; B.-ny>X. ert, huba); nail (HOrOTB) —
*nogvto (MHHOB.: OeJl. nasnozayb (Hapspy C Hézauv); Ap.-TIONbCK. paznogie¢ | paznokied; TIOBCK.
paznokie¢; xary6. paznokc (Hapszny c nokc)); rain (40kab) — *dvZ3v (MHHOB.: CepOOXOPB. Kuuia);
red (kpacHbiin) — “Cerw(l’)env(jb) (MHHOB.: CIOBEH. rdec; pyc. KpdcHblil; 3aIMCTB.: OeJL. Ybipeorvl;
Ip.-TIOJIBCK. czerwony | czyrwomny; TOJBCK. czerwony; KauryO. czerwony (HapAnzy c czerwiony));
round (xpyrannt) — *kroglv(jo) (MHHOB.: Mak. mpkaieser | mpkarecm; deml. kulaty (Hapsany c
okrouhly); B.-nyX. kulojty; H-1yX. kulaty); see (BuaeTb) — *widéti (MHHOB.: MaK. 2Aeda; 3aMIMCTB.:
yKp. Oduumu; 6es. 0duviyb); seed (cems) — *séme (MHHOB.: YKp. HACIHIUHA; TIOJLCK. NASIONO; 3a-
MMCTB.: Oes1. Hacérte; onab. zot); skin (koxa) — *koZa (MHHOB. Ip.-TTOIBCK. skora (Hapszy ¢ kuza);
IIOJIbCK. skora; Kanry0. skéra); smoke (apiM) — *dymo (MHHOB.: yer. kout (Hapszy ¢ dym); B.-TyX.
kur; n.-nyx. kur); tree (aepeBo) — *derwo (MHHOB.: OOJT. JvP60; MaK. dpso; cepOOXOPB. JP6o; Jelll.
strom; coBanK. strom; mosao. dob; 3auMCTB.: Oesl. dp3éa; B.-Iy>K. stom; H.-1y>X. bom); what (aT0) —
*Cb (MHHOB.: OOJIT. kKaK6d); woman (KeHIIMHa) — *Zena (MHHOB.: ITOJBCK. kobieta; kamry6. biatka);
yellow (xéatwiit) — *Zvltv(jb) (MHHOB.: CIOBEH. rumen; 3aMMCTB.: 110/1a0. gale). Beero 35.
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EcrecTBeHHO, HaMOOIBIIINII MHTEPEC BBI3BIBAIOT TPEThs U YeTBEépTas rpynIbl. OCcTaHOBUM-
Cs1 Ha HIX IOTIOZPpOOHee.

Tperbsa rpynma

belly (xuBOT)

Cr.-ci1aB. ?pBRO [CC: 784]; 6our. kopém; Mmak. mpOys; cepbOXOpB. mpoyx; cioseH. trébuh; ap.-
pycck. wepero [Cpesnesckuit, 3: 1500]; pyc. skueom; yxp. skusim; 6em. sxvieom; pp.-aemr. biuch /
biucho; gem. bficho; croBank. brucho; pp.-moasck. brzuch / brzucho [SP 16, 2: 478 —480]; mosbCK.
brzuch; xamry6. brzéch [Sychta, 1: 77]; monab. —; B.-nyX. brjuch; u.-nyX. brjuch / brjucho [Schus-
ter—éewc, 2: 68].

B [Kassian et al. 2010: 52] 3HaueHMe JaHHOI JIeKCEMBI YTOUHIETCA KaK «JacTh TyJIOBUIIA
MeXy TPYJbIO U TTaXOM».

B craperiimx raMsTHIUKaX CTapOCIaBsHCKOTO SI3bIKA C/IOB C TAKUM 3HAUEHUEM JiBa — 7pERo
VI ATPOBA. Ognako A. C. /1bBOB I10OJ1araeT, YTO OTCYTCTBM€ CMBICIOBON Pa3HUIIBI MEXY DTUMU
clIoBaMM — sIBJIeHMe XapaKTepHoe i1 CyIpacabCcKOM PYKOIIMCH U 00Jiee MO3JHUX ITaMSITHU-
KOB CTapOC/JIaBsSHCKOIO s3blKa. B Hambosiee npesHuUX >Ke vp5RO MMEET 3HAYeHNUe «KUBOT», a
ATPOBA — «BHYyTpeHHOCTU» [/bBOB, 1966: 272—279]. [I0o9TOMY B CIIVICOK MBI BHOCUM TOJIBKO
7PBRO. Bosrapckoe kopém 3amMcTBOBaHO, CKOpee BCero, U3 JyHalicko-0yarapckoro [BEP, 2: 633].
CepOoxopBaTckasi, CJIOBEHCKasI 1 MaKeJOHCKasl JIeKCeMBI IIPeJICTaBISIOT COOOM MHHOBALIMIO C
TEMHOII DTUMOJI0OTHell. A. BplokHep cunTaeT BO3MOXKHBIM POJICTBO €O c10BOM mopba [Brueck-
ner, 1985: 567 —568], mpoTtus yero Bozpaxxaetr M. ®acmep, KOTOPBHINI, B CBOIO O4Yepe/b, Ipeia-
raeT BUJIETD 37leCh CIOKeHue “trv-buxv, T. e. «oueHb HabOyxmuit» [Pacmep, 4: 96]. I1. Ckok BbI-
BOJUT U3 CJIOXKeHUs *tor-br’uxv, IKOOBI O3HAYABIIIETO «TPpM KUBOT» [Skok, 3: 495]. CoBpemen-
Hble BOCTOYHOCJIaBAHCKIEe POPMBI BOCXOJAT K AP.-PYC. KHROT'B, KOTOPOe OJHAaKO IIpeXKJe O3Ha-
4aJo «KI3Hb, XXIBOE CYIIeCTBO, JIOMAIIHNI CKOT, UMYII[eCTBO», @ B COBpeMEHHOM 3HaueHU!
Briepsble 3adukcuposaHo aumb B XVI seke [CPA 11—17, 5: 103—104]. 3amnagHociaBsHCKIe
(popMBI BOCXOZAT K IIpacas. *br’uxo.

Mp! npu3sHaeM MCKOHHBIM CJIOBO *Cerwo, IIOCKOJIBKY OHO, BU/JMMO, IPOJIO/IKaeT MH/I0eB-
POIIENICKIII ¥ HOCTpaTUYeCKNII KOpHM ¢ TeM ke 3HadeHueM [OCHZI, 1: 338 —339]. Cp:asp mex-
ny *Cerwo m mpycckuMm kérmens He ciydaiiHa (C OOBIYHON 3aMeHOI -M- Ha -w- B Ipac/aBsH-
ckoM). VM xots B. H. Tormopos oTkasbIBaeT IIpycCKOMY CJIOBY B 3HaueHUM «K1BOT» [Tonopos, 3:
326—331], BrI0/IHE BepOATHO, YTO B IIpadaITUIICKOM XMBOT M3HavaJlbHO 0O03Ha4YaICs UMEHHO
CJIOBOM *kerm-, BBITECHeHHBIM B JIATBIIIICKOM M JIMTOBCKOM UM M3MEHMBIIMM 3HadeHle Ha «Te-
JIO» B TIPYCCKOM.

bite (xycaTn)

Cr.-cas. xanatu [CC: 759]; 6oar. xdns; Mak. kaca;, cepbOXOpB. zpticmu; CJIOBeH. gristi; Ip.-
pycck. koyearu [CPA 1117, 8: 144], [CPA 11—14, 4: 340]; pyc. kycdmv; yKp. Kycamu; 6emr. Ky-
cdub; mp.-deml. kisati; demr. kousat; caosank. hryzt; pp.-momasck. kesa¢ [SP 16, 10: 259 —260];
IoJIbCK. kgsac; xamry6. gréze [Sychta, 1: 361]; monab. kosét [SEJDP, 2: 283]; B.-ny>X. kusac; H.-1yX.
kusa$ [Schuster-Sewc, 10: 738 —739].

CrapociaBsHCKOe Xxanamu ¥y OOTapcKoe Xdns BOCXOZAT K 3BYKOIIOZpakaTeJbHBIM CJla-
BSIHCKMM IJ1arosiaM *xapati [ *xapiti [DCCS, 8: 18 —19], KOTOpBIi1, IO BCell BUIMMOCTHI, O3Ha4Yal
«xBaraTh» [Derksen, 2008: 202].

®opMBI OCTaIBHBIX SA3BIKOB BOCXOAAT anb0 K *grysti (1. sg. praes. *gryzo) (cepboxopsart-
CKIII, CJIOBEHCKUII, CIOBaLIKMI, Kalryockuin), oo kx “kosati (1. sg. praes. *kosajo). I'eorpadpu-
Jeckoe pacrpeziesieHne popM, a TaKKe UX OaATUIICKIe COOTBETCTBILI TOBOPAT B IIOJIB3Y TOTO,
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4YTO MCKOHHBIM sBJsgeTcs *kosati, a *grysti mpejcTaB/sgeT cCOOOM JIOKAJAbHYIO IO3JHEMIIYIO
MHHOBAIIUIO.

breast (rpyan)

Cr.-ci1aB. NpBeH [CC: 533]; 6ouar. zvpdi; Mak. zpadu; cepbOXOpPB. 2pydu; CIOBeH. prsi; Ap.-
pycek. rpoyas [CPS 11—17, 4: 145—146], [CPA 11—14, 2: 396]; pyc. 2pydv; yKp. 2pydu; Heu. pyosi;
ap.-aent. prsa, hrud; aemt. prsa, hrud’; cnosanx. hrudnik; np.-mionsCeK. pirs > piers [ piérs [SP 16, 24:
90—94]; moxsck. piers; Kaury6. piers [Sychta, 4: 255]; mosna®. bérsta [SEJDP, 1: 47 —48]; B.-1yX.
hrudz; n.-nyx. gruza [Schuster—éewc, 5: 353].

B [Kassian et al. 2010: 54] pekomeHyeTcsi BHOCUTD B CITMCOK JIEKCEMY CO 3HaueHUeM «Je-
JI0BeYecKas Ipy/b Kak IepeJH: 9acTh TyJIOBUINA MEXK/Y IIeil 1 KIMBOoTOM». [Ipu aTOM, «ecin
B SI3BIKE €CThb OOIIMII TePMMH, OOO3HAYAIOIMINII KaK MY>KCKYIO, TaK U K€HCKYIO TPy/b, PEKO-
MeHJIyeTCs BHIOMpaTh MIMEHHO ero. B mpoTuBHOM ciydae ciezfyeT OpaTh OOO3HadeHIMe MYK-
ckont rpyau. OTIm4arh OT KOHKPETU3MPOBAHHOTO OOO3HAUYeHMs KEHCKIX MOJIOYHBIX JKeJIe3
VLJIM COCKOB, OT BHYTPEHHNX OPraHOB (JIETKIE U T. I1.) ¥ OT IPYAHOI (pé0epHOIT) KIeTKI».

Cienyst 9TON peKOMeH/amuy, MBI BHOCUM B CINCOK He deml. hrudnik — Cast trupu mezi
krkem a bfichem [Slovnik spisovné cestiny, 2010: 103], n He #iadra — Zenské poprsi, lidska
hrud, prsa [Slovnik spisovné cestiny, 2010: 196], a prsa — predni ¢ast hrudniku, hrud' [Slovnik
spisovné cestiny, 2010: 318] u menee uactotHOe hrud — predni ¢ast hrudniku, prsa [Slovnik
spisovné cestiny, 2010: 103].

ITonmabckoe borsta sammcTBOBaHO U3 Cp.-HeM. borst [SEJDP, 1: 47 —48]. /lekceMbI OCTaIbHBIX
SI3BIKOB BOCXOJSAT MO0 K *pursv mbo K *grodv. ITockosbKy c1oBo *grodv mpejcTrapiseT coboit
MHHOBAITUIO «BO3BBIIIIEHIE» > «BBICTYHAIOIIasl JacTh TeJa» > «IPyAb», TO IpacIaBIHCKIM 000-
3HaYeHUeM IPyAM OBLIO, IIO BCell BUAMMOCTH, *pbrsb, MMeIOIIee POACTBEHHNKOB B JPYTUX VH-
JJOEBPOIIENCKIIX SI3bIKAX.

burn (xeup)

Cr.-crnas. kewtn [CC: 216]; 60r. 20psl, ndAs; MaK. naru; cepobOXops. sxehu; c1OBeH. Zgiti; np.-
pycck. kevn [CPA 11—17, 5: 99], [CPA 11—14, 3: 254]; pyc. xeuv; YKp. narimu; 6e. nariyv; gp.-
gerr. pdliti; gem. palit; cnoBanik. palit; ap.-moasck. pali¢ [ pali¢ [SP 16, 23: 35—39]; moasck. palic;
Kamry6. poléc [Sychta, 4: 15—16]; nmona6. zazat < *Zvzati [SEJDP, 6: 1060—1062]; B.-1yX. palic;
w.-1y>K. pali§ [Schuster-Sewc, 14: 1038].

Bce popmbr BocxogaT mbo K *Zekti (1. sg. praes. *Zego), mmbo K *paliti. VIngoespornerickue
IapaJsieny STUX JBYX JIeKCeM 3acTaBJIAIOT IIPeAIIONOXKNUTh, 9TO *Zekti B JaHHOM 3HAYE€HUN
IIepBUYHO.

cold (xoa0aHBIIT)

Cr.-ci1aB. CTOYAEN [CC: 631]; 6oar. cmydér; mak. Aader, cmyder; cepOOXOPB. XAddar; CIOBEH.
hldden; np.-pycck. —; pycC. XOAOOHGLL; YKP. XOAOOHUL; Oes. XarddHvl; p.-dell. studeny; derr.
studeny; cioBalik. studeny; op.-IOJbCK. —; IIOJBCK. zimny; Kaury6. zémni [Sychta, 6: 214]; moab.
zaimna [SEJDP, 6: 1051 —1052]; B.-1y>X. zymny; H.-IyX. zymny [Schuster-Sewc, 23: 1771].

B manHOM Ciryyae Ba’KHO OT/IMYATh «IIPOXJIAJHBIN» U «XOJIOLHBIN». A ciucka Cojerria
roaxoAnT ToJabKO BrOopoe [Kassian et al. 2010: 55]. B 6oirapckoM mnepsomMy COOTBETCTBYeT
xaader [Bepumrerin, 1966: 699], Bropomy — cmyden [bepuiurerin, 1966: 638]. B mobckom sa3b1-
Ke mnepsoMmy cooTBeTcTByeT chfodny (majacy niska temperature, ale niezbyt zimny) [Wielki
stownik jezyka polskiego, 2008: 100], a Bropomy zimny (majacy niska temperature, taki, w kto-
rym panuje niska temperatura) [Wielki stownik jezyka polskiego, 2008: 971]. B ugemickomy
niepsomy chladny (majici nizkou teplotu, (mirné) studeny) [Slovnik spisovné cestiny, 2010:
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107], Bropomy — studeny (majici nizkou teplotu, vyvolavajici pocit zimy, velmi chladny) [Slov-
nik spisovné cestiny, 2010: 420]. AHa/IOrMYHa YEIICKOV CUTyalus B cIoBarikoM: chladny — bez
tepla, studeny (op. teply) [Slovnik slovenského jazyka, 1: 557 —558], studeny — majtci nizku
teplotu, bez tepla, vzbudzujuci dojem chladu, velmi chladny [Slovnik slovenského jazyka, 4:
310—311]. B crapociaBsSHCKOM XAAALNB O3Haualo «1poxaagusiin» [CC: 761]. B sHaueHun «xo-
JIOZHBIIT» PEJIKO BCTpedanoch cnoBo sumbia [CC: 236] u kyna game croyaens [CC: 631], kotopoe
MBI ¥ BHOCUM B CIICOK.

SIBHYTO MIHHOBAIIMIO «3MMHII» > «XOJIOJHBIN» JeMOHCTPUPYIOT JEXUTCKIUE U JTy>KULIKIe S3BI-
KI1. DTUMOJIOTSI 3aCTaB/IsIeT CUMUTATh, YTO 3HAYEHNE «XOJIOAHBIN» B IIPACIABIHCKOM OBLIO IIpU-
cyte c0By *xoldvnv(jv), y KOTOpPOTO eCTh MHIOeBPOIIelICKIIe TTapasle/N C TeM JKe 3HaueHVEeM.

fat Cxup)

Cr.-ci1aB. TOYKB [CC: 708]; 6oar. masHund;, MaK. mMacHomuja; cepooxops. mactoha; cioBeH.
mdst; pp.-pycck. Toyrs [Cpesnesckuir, 3: 1036]; pyc. sxup; yKp. xup; 6ex. mayuid; gp.-demt. tuk;
gerr. fuk; cioBalik. tuk; gp.-moubck. tuk [Borys, 2005: 652 —653]; mosbck. tuszcz; xamry6. tuszcz
[Sychta, 5: 355]; mosab. toik [SEJDP, 5: 842]; B.-1y>X. tuk; H.-1yX. tuk [Schuster-Sewc, 20: 1556].

Bo Bcex caydasix MBI cTapa/iiCh BHOCUTH HamboJlee obiee cioso. Hampumep, 6orapckoe
MasHuHa O3Ha4daeT XUP BOOOIIe, a MADCMUHA TOIBKO KMBOTHBIN KUP, B CIIMCOK MBI BHOCUM
reppoe. AHaJOTMYHA CUTyalVs ¢ MaKeJOHCKUMM MmacHomuja u macm. B pycckoMm ¢ Hadasa
XVII Beka upv, 0O3HaUaBIIIee paHbIIle «OOraTCTBO, JOCTATOK, ITaCTONIIE», CTalI0 (PUKCUPOBATD-
cs B 3HaueHun «fat» [CPS 11—17, 5: 113]. ITosnbckoe n xamrybckoe tHuszez (< *tolstjo) mpomcxo-
JUT OT mpacias *tvlstv(jv) «ToacTeiii» [Borys, 2005: 636]. beropycckoe mayuiy, HECOMHEHHO,
3aMMCTBOBAHO U3 ITOJHCKOTO.

IToutn HaBepHsAKa «KMp» 0DO3HaJAsICA B IIpacaIaBsIHCKOM CJI0BOM *tukv. OHO mMeeT Oail-
TUIICKIe TTapaJlJIeIN ¥ paclpoCTpaHeHO B 3HaUeHMM, OJM3KOM K IIPasi3bIKOBOMY BO BCeX CIa-
BSTHCKVIX SI3bIKaX

hear (cabiniaTnp)

Cr.-cinaB. casiath [CC: 615]; 60ur. uj6am; MaK. cAyuLa; cepoOOXOPB. uljmi; CI0BeH. slisati; 1p.-
pycck. casiwarv [CPSI 11 —17, 25: 147 —148]; np.-HOBI. urTh / wtotn [rpamoTtsr No 154, 1420 —1430
rr., Ne 314, 1380—1400 rr.]; [rpamotrer Ne 705, 1200—1220 rr., No 870, 1120—1140 rr.]; pyc.
CAVIULAMD; YKP. uyjmu; OeJ1. uyyv; gp.-dell. slyséti; yemr. slyset; caosank. pocut; p.-TOJIbCK. styszed
[Borys, 2005: 561]; mobck. styszed; xamy6. czéc; moaab. slausa [SEJDP, 5: 719—720]; B.-1yX.
styde; n.-myx. stysas [Schuster-Sewc, 17: 1310].

VIckoHHO, BuAMMO, *slysati, TIOCKOJBKY OHO MMeeT MH/OeBPOIIeliCKIe IMapalaenay ¢ TeM
JKe 3HaueHMeM, B TO BpeMsI Kak *Cuti — MHHOBAIMS «4yBCTBOBATh» > «CJIBIIIATD».

road (aopora)

Cr.-cnas. nwts [CC: 562]; 60ur. nbm; Mak. nam; cepOOXOpPB. nijm; CIOBEH. césta; Jp.-pyccK.
Aopora [CPA 11—17, 4: 323], [CPA 11—14, 3: 58 —59]; Ap.-HOBT. Moy Th [rpamoTa No 390, 1280—
1300 rr. u mp.]; pyc. dopdea; yKp. dopdza; 6e. dapdea; np.-aelt. césta / ciesta, drdha; gert. cesta; cio-
BallK. cesta; Ip.-TosbeK. droga /[ dréga [SP 16, 6: 29 —47]; monbck. droga; Kamry©. droga [Sychta, 1:
243 —244]; nonab. pot [SEJDP, 4: 567 —568]; B.-1yX. put [Schuster-Sewc, 16: 1187), dréha; .-
nyx. droga [Schuster-Sewc, 3: 173 —174].

dopMmbI Beex A3BIKOB BOCXOJAT K TPEM JleKceMaM — *dorga, *césta u *potv. *dorga mpoumcxo-
out ot *dorgati [DCCS, 5: 74—75], *césta — ot *céstiti [DCCSL, 3: 188—189]. Oba ciosa mepe-
KTV CIBUT 3HAUeHMs «pacuMIlleHHas» (Tpoma) > «gopora». C1oBo *potv, MMeloliee MHOTO-
JIICIeHHBIe TH0EeBPOIIeTICKIIe ITapaJlae/ I, HECOMHEHHO, JpeBHee.
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that (Tor)

Cr.-cras. 1 [CC: 708—710], oz [CC: 412—413]; 60ar. 6H3U; MaK. 0HOj; CepOOXOpPB. mdj,
oHaj; cloBeH. tisti, oni; Ap.-pycck. ™ > Tors [Cpesnesckuin, 3: 1058], ona [CPA 1117, 12: 377 —
378], [CPA 11—14, 6: 130—132]; ap.-HOBL. T > ToT3 [FpamoTsl No 247, 1025—1050 rr., Ne 605,
1100—1120 rr. m MH. ap.]; pyc. mom; yKp. moii; 6eJ1. moii; Ip.-delll. on, onen; 4ell. tamten; cao-
BallK. tamten; Ap.-TIOJIBCK. 01; TIOJIBCK. tamten; Kamy0. tamten [Sychta, 5: 319]; momna6. to [SEJDP,
5: 847 —849]; B.-ny:x. tamny, tamon; H.-1yX. tamny, tamski [Schuster—gewc, 20: 1498].

B crapociaBsHCKOM yKa3aTeJbHBIX MECTOMMEHNII OBLIO TPIL: ¢b, T3 U oNd. MecTonMeHne b
yKa3plBaJO Ha OJIM3KUI IIpejMeT, oNd Ha OTZa/IeHHBIN, «T3 IPOTUBOIIOCTABJIAIOCH ¢, HO 0Oe3
NOAUEPKMBaHN OTJAJE€HHOCTI TOTO, Ha 4TO yKasbiBaeTcs» [Banan, 2007: 168 —169]. B crimcox
MBI BHOCKM ¢b 1 0N3. B cepbCcKOM 1 CIOBEHCKOM /i1 YKa3aHMA Ha OJM3KUIT IIpejMeT UCIIO/Ib-
ayetcs 06aj, td, 6osiee fanékuit — maj, tisti, caMblil JaN€KUIL — oHaj, Oni.

B 3amazHOC/IaBAHCKIX SI3BIKAX IIpe/icTaB/IeHa sIBHasl MHHOBalus — tamten.

CorsnacHo A. Meiie, B IIpaciaBsIHCKOM Oblla TpéxuaeHHas cucrema [Meite, 1951: 353], co-
OTBETCTBYIOIIAs IIpalH0eBPOIIeIICKOI B OpyrMaHOBCKOM IIpe/cTaBieHnu. ITpusHasas cripa-
BeJJIMBOCTh MHeHIsI Melie, Mbl BHOCUM B CIIMICOK MECTOMMeHI: *tb, yKa3blBaBlllee Ha OOBEeKT,
HaxoJAIIMIICA PAJOM C COOeceJHMKOM, U “0nb, yKa3blBaBlllee Ha OOBEKT BHe CBSI3U C TOBOP:I-
VM U CJIYIIAIOIIVIM.

this (?TOT)

Cr.-cnas. s [CC: 676 —677]; 60/T. mO3u; MaK. 060j; cepOOXOPB. 064j; CIOBeH. td; Ip.-pyccK. ¢b
> ceit [CPA 11—17, 24: 35—36]; gp.-HOBI. ¢b > cev [rpamoTer No 247, 1025—1050 rr., Ne 752, 901
1100—1120 rr. m MH. 1p.]; pyc. mom; yKp. ueii; 6es. 23mot; Ap.-dell. sen, ten, tet; yeml. ten; ciao-
BalIK. ten; Jp.-TIOJIbCK. ten; MOJBCK. ten; KamryO. ten [Sychta, 5: 342]; mosab. s¢ [SEJDP, 5: 743 —
744]; B.-1yXK. ton; H.-1yX. ten [Schuster-Sewc, 20: 1515—1516].

ITpaciaBsSHCKMM MeCTOMMEHIEM B JaHHOM CIydae ObLIo *sv [Meite, 1951: 353 —354].

YeTsépras rpynmna

neck (xest)

Cr.-caaB. wum [CC: 790], goia [CC: 161]; 60ur. wiis, 6pam; Maxk. épam; cepboXops. 6pdm; c10-
BeH. vrdt; 1p.-pyccK. ROPOTB [CPA 11—17, 3: 34], [CPA 11—14, 1: 477], wsk > weta [Cpesnesckuii,
3: 1596]; pyc. wés; yKp. wis; 6emn. wuis; gp.-deut. krk; gem. krk; ciosauk. krk; ap.-mioIbek. szyja
[Borys, 2005: 610]; moabck. szyja; Kamry0. széja [Sychta, 5: 244]; momnab. vojo / voja [SEJDP, 6:
1034]; B.-1y>K. §ija; m.-my>x. §yja [Schuster-Sewc, 12: 1436)].

B cirydae ¢ uerckuM 1 CI0BalIKMM B CIIMICOK cilefyeT BHecTu krk (Cast téla spojujici hlavu s
trupem [Slovnik spisovné cestiny, 2010: 151]; cast téla spojujtca hlavu s trupom, hrdlo [Slov-
nik slovenského jazyka, 1: 774]); a He vaz (zadni ¢ast krku [Slovnik spisovné cestiny, 2010: 484])
u sije (zadni ¢ast krku, vaz, tyl [Slovnik spisovné cestiny, 2010: 432]) / sija (zadna al. horna cast
pliec a krku [Slovnik slovenského jazyka, 4: 407]). B mossckoM HabJ/r0gaeTcss obpaTHas cuTya-
1M, B CIIMCOK CJIeJlyeT BHeCTM cI0BO szyja (u czlowieka i niektorych zwierzat: czes¢ ciata fac-
zaca glowe z tutowiem [Wielki stownik jezyka polskiego, 2008: 804]), a He kark (tylna czes¢ szyi
graniczaca z plecami [Wielki stownik jezyka polskiego, 2008: 316].

B nesiom, popMBl Beex A3BIKOB BOCXO/AT K IIpac/as. “wortv, *wvja, *svja, *kvrkv. BeposTho,
JIOKaJIbHOJ MHHOBAITVEN SBJISETCA YeIlICKO-CI0BaIiKoe krk, Bocxogsiiee K mpacias. *kvrkv, Ko-
Topoe, 1o MHeHuIO asTopos DCCS [DCCH, 14: 218 —219], mpooKaeT IpauHI0eBpoIIelicKoe
Ha3BaHUe IIIeN VI POACTBEHHO JAp.-UHJ. krkatam «iest» 1 rajJabCK. Cricon «TOpJIO» JMOO IMPOMUC-
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xoanut oT riaroaa *koréiti [DCCS, 14: 209—211] «KOpUnUTh, KPYTUTL», KOTOPHIiL, B CBOIO OYe-
pexb, ABJIAETCI IPOJOJIKEHNeM IL-U.-e. *krk- «dKCIpeccuBHOe oOpasoBaHUe, Ilepefaroliee
UJIel0 y3/10BaTOCTH, BepueHus U T. IL.». B. Boprich Bossogaut *kvrkv k m.-m.-e. *krko- «kark», a
€ro, B CBOIO ouepenb, K *(s)ker-k- «xpytuts, Bpamats» [Borys, 2005: 223]. AoBoapHO IOKa3a-
TeJbHA B JJaHHOM OTHOIIIEHUN CJIaBSHO-OCeTUMHCKAs M30ra0cca: caas. *korkv — ocet. xiirx / xorx
«TOpJI0, II0TKa» [Abaes, 1965: 20].

Ckopee Bcero, MHHOBAIIMOHHO TaKXXe *wortv, pacIpoCTpaHEHHOe, B OCHOBHOM, B IOXKHO-
CJIaBSHCKMUX SI3BIKaX. VI3 oCcTaBIIMXCS IBYX JIEKCEM B CIILYy OOJIbIIIEN reorpadpmuueckoit pacipo-
CTPpaHEHHOCTH Ha POJIb IIPACIaBsIHCKOTO CI0Ba heck MoaXomuT *svja.

say (cka3aTb)

Cr.-c1aB. peLuTH [CC: 580—581]; 6our. kdxa; MaK. Kaxe; cepOOXOpPB. pehu; clIOBeH. réci; Ip.-
PYyCCK. pevh [CPA 11—17, 22: 157 —158], ¢akazarh > ckazaru [CPS 11 —17, 24: 165—168]; np.-HOBT.
pevh [rpamoTer No 879, 1120—1140, No 656, 748, 1160—1180 rT. 11 1p.], ¢BKa3aTH [TpamoTa No 725,
1180—1200 11.]; pyc. ckasdmo; yKp. ckasdmu; 6es1. ckasdyv; Ip.-dell. féci; elt. fici / fict; cIoBalK.
povedat; np.-mionbck. powiedzie¢ [SP 16, 29: 113]; moabck. powiedzied; kamry0. rzec [Sychta, 6: 377],
powiedzec [Sychta, 6: 154]; monab. ricat [SEJDP, 4: 640 —641]; B.-1y:X. rjec; H.-1yX. rjac [Schuster-
Sewc, 16: 1222].

Ciuenys pexkoMmenganuam ns [Kassian et al. 2010: 75], B crircok Hy>KHO BHOCUTb CJIOBa, SIB-
JIAIONIVIeCs] HeMTPaIbHBIMY O0O3HAYEHNAMY OJHOKPATHOTO Pe4eBOro aKTa.

ITo Bceit BUAMMOCTY, UICKOHHBIM ObLIO *rekti (1. sg. praes. *rekg). B mosbckoM 1 ciroBanikom
OHO OBLJIO BEITECHEHO KOHTMHYyaHTaMMU IJIarosa *powédati «coobmuTh». B 9Tux s13pI1Kax coxpa-
HAIOTCS CJIOBa rzec U riect’ COOTBEeTCTBEHHO, HOCAIIMe KHIDKHBIN XapakTep [Stownik poprawnej
polszczyzny, 2010: 688], [Slovnik slovenského jazyka, 3: 742]. B xanrybckom coxpaHsioTcsa oba
raarosia. B BOCTOUHOC/IABAHCKMX SA3BIKAX U B DOJrapo-MaKeJOHCKOI IpyIIe *rekti OBLT BBITEC-
HEH IJIaroJIoM *(sv)kazati «IIOKa3bIBaTh».

tail (xBocT)

Cr.-cnas. onaws [CC: 414], xosora [CC: 762]; 60/r. onduika; MaK. onauika; cepoboXops. pén;
CJIOBeH. 1ep; Ap.-pycck. Xgoers [Cpesnesckuii, 3: 1366], onaws [CPS 11—17, 13: 12], [CPA 11 —14,
6: 136]; pyc. xéocm; yKp. xgicm; 6eJ1. x60cm; Jp.-delll. ocas, chvost; gerl. ocas; caoBalk. chvost; gp.-
IOJIBCK. 0g0n [SP 16, 21: 98—101], chwost [SP 16, 3: 376]; moabck. ogon; Karryb. 0gon [Sychta, 3:
294 —295]; nonab. vdpaus | vipais [SEJDP, 6: 939—940]; B.-1y>X. wopus; H.-IyK. wopus, wogon
[Schuster-gewc, 22:1658; 21: 1639].

CepboxopBaTcKoe pén 1 CIOBEHCKOe rép BOCXOJAT K IIpac/aB. *repb (OTKy/a TaK’Ke ITOJIBCK.
rzqp, pog. I rzqpia «3aj, XBOCT», YeLICK. JuaJl. 1ap, fdp «pydka», B-IyXK. rjap, H.-JTyX. 1ép «I10-
3BOHOUHMK» [Bezlaj, 3: 171], [Skok, 3: 128 —129]) u, nmo-suaMMOMYy, B JaHHOM 3HaYeHUU SBJIA-
IOTCSI MHHOBanmen. Pycckoe amajiekTHOe penuua «3ajfHssS 9acTh TYJIOBMIIA JIOMIAAV, KPYID»,
OYeBNHO, He CBA3aHO C JaHHBIM KOPHEM U IIPOMCXOJUT OT CJIOBa pend, O 94éM TOBOP:T Kak ¢Po-
HeT!Ka, TaK U CeMaHTHMKa /JJaHHOTO CJIOBa, ITOCKOIBKY KpOMe JIOIIAMHOTO KPyIla OHO MOJKeT
obo3HauaTh Tak’Ke COOCTBEHHO pelry

Ciosa *ogonv [DCCH, 26: 231 —232], *ocesv, *opasv | *opasa [DCCS, 28: 167], *opusv [DCCA,
29: 42], *0sibv | *osibv [DCCA, 30: 133] — mosgHMe perroHaIbHBle MHHOBAINY, OOpa3oBaHHBIE
OT IJIaTOJIOB C IIPUCTaBKOM *0b- OT T1s1aroyioB *ob-goniti «OOTOHATBH», *0b-céstiti «OUMCTUTD»,
*ob-paxati «<obMecT», *ob-pusiti «omyImuTeb», *ob-sibiti / *ob-sibati «6MThH».

Ocratorcs *xobotv m *xwostv. DTUMOIOTHYECKAsT HESCHOCTD ITOC/IEJHET0, Hall4dye y Hero
POJICTBEHHIKOB B IPYIMX MH/OEBPOIIEVICKIX S3bIKaX, a Tak’Ke ero OoJIbIas reorpaduaeckas
PacIpoCTpaHEHHOCTD (B 3HAYEHUM «XBOCT» VU IIPOM3BOJHOM OT HEro Ha3BaHUMU pacTeHVs
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PeKOHCprKLH/IiI IIpac/IaBJIHCKOTIO CIIMCKa CBO,ELeH.Ia

*Xwos¢b BCTpeyaeTcsl IIOYTM BO BCeX CJAABAHCKMX SI3bIKAaX) 3aCTaB/IAIOT CYUTATh, YTO MMEHHO
CJIOBO *Xwostv O3Ha4asIo tail B TIpacaaBaHCKOM. /lekcemMa *xwostv 3HAUUTEIBHO IpeBHee I pac-
npocrpanénnee. B. M. Vnana-CBUThIY BO3BOJUT €TO K II.-U.-e. *gues-t- «BeTBb, aucTBa» [VIn-
ana-Ceutery, 1961: 96]. B. Maxek moJjiaraer, 4To IlepBOHaYa/IbHBIM 3Hau€HMEM DTOTO CJIOBa
OBLIO «BEHNUK, KOTOPBIM XJeIIyT B OaHe», BCIe/CTBME Yero OB 0Opas3oBaH IVIaroJ *xwostati
«xjectats, HapuTh B OaHe BeHMKOM» [Machek, 1968: 211]. Tak KaKk XBOCTOM TOXKe XJIEIIYT,
*Xwostv pacIIpOCTPaHNUIOCh Ha HETo.

Taxum obpaszom, b1arozjapss MHOTOUMC/IEHHOCTY CJIaBsHCKOM TPYIIIBI S3BIKOB 1 HAIMUMIO
B Hell sI3bIKa, KpaliHe OJIM3KOTO K IIpac/IaBsIHCKOMY, IpaciaBsaHcKuii crmcok CBojenna yaa10ch
COCTaBUTh C OTHOCUTEJBHO BBICOKOM TOYHOCTBIO, HO He JIJISI BCeX CJIOB M3 CIINMCKa B IIPaBUJIbHO-
CTM BBIOOpPA MOXKHO OBITH IOJHOCTBIO YBEPEHHBIM, YTO, KOHEYHO K€, JOJIKHO OBITh Y4TEHO
IIpU JlaJIbHeIIel paboTe ¢ JaHHBIM CITVICKOM.
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M. N. SAENKO. Reconstruction of the Proto-Slavic Swadesh wordlist.

The article is an attempt to reconstruct the 100-word Swadesh list for the Proto-Slavic lan-
guage. It is based on materials of 18 living and extinct Slavic languages including the lan-
guage of birch-bark letters. The final list presented here is subdivided into 4 parts: 1) Proto-
Slavic words preserved in all Slavic languages; 2) Proto-Slavic words preserved in the major-
ity of the Slavic languages, with transparent innovations in the rest; 3) words attested in dis-
parate languages, whose Proto-Slavic origin can be identified only with the help of external
comparison; 4) words whose Proto-Slavic origin cannot be identified with 100% certainty
even with the help of external comparison. Lexemes of the third and fourth groups are par-
ticularly analysed in the article.
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